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THE MAIN ORGANIZER OF THE INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL CESKY KRUMLOV

Civic association International Music Festival Cesky Krumlov and agency Auviex, s.r.o.

Since its establishment in 1990, the agency has been active both in Prague and Cesky Krumlov.
Besides its art-related activities, it also provides production and catering services. The portfolio of realized
events includes important international conferences and congresses, as well as prestigious social events.
The agency operates the Castle Riding Hall and thus has a historic multipurpose building with a high-capacity
hall and a restaurant on the very premises of the Cesky Krumlov Castle at its disposal.

You can find more information about the production and catering offer on the agency’s website, www.auviex.cz

CO-ORGANIZER

National Institute for Heritage Preservation Regional Office Ceské Budé&jovice

THE INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL CESKY KRUMLOV IS ORGANIZED UNDER AUSPICES OF

The President of the Czech Republic, the Prime Minister of the Czech Republic,
the Minister of Culture of the Czech Republic, the Minister of Foreign Affairs of the Czech Republic,
the Minister of Industry and Trade of the Czech Republic, the Governor of the South Bohemian Region,
the Mayor of Cesky Krumlov and the ambassadors of the participating countries.

OUR THANKS FOR CONTINUAL AND LONGSTANDING FINANCIAL SUPPORT GO TO

The general partner of the festival, Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group.
The main partners of the festival: energy group E.ON, CEPS, a.s. and BMW Group.
An acknowledgement also goes to Bohemia Sekt, a.s.
Our thanks also go to the other main, official and media partners of the festival.

THE FESTIVAL IS ORGANIZED WITH THE KIND SUPPORT OF

The Ministry of Culture of the Czech Republic, the South Bohemian Region and the city of Cesky Krumlov.



HLAVNi PORADATEL MEZINARODNIHO HUDEBNIHO FESTIVALU CESKY KRUMLOV

Obganské sdruzeni Mezinarodni hudebni festival Cesky Krumlov a agentura Auviex, s.r.o.
Agentura od svého vzniku v roce 1990 plisobijak v Praze, tak v Ceském Krumlové. Kromé dinnosti umélecké
poskytuje i produkéni a cateringové sluzby. Portfolio realizovanych akci zahrnuje vyznamné mezinarodni
konference a kongresy, ale i prestizni spole¢enska setkani.

Agentura je provozovatelem Zameckeé jizdarny, a disponuje tak multifunk&nim historickym objektem
s velkokapacitnim salem a restauraci, a to pfimo v arealu ¢eskokrumlovského zamku.

Vice informaci o produkéni a cateringové nabidce je uvedeno na webovych strankach www.auviex.cz

SPOLUPORADATEL

Narodni pamatkovy tstav UOP Ceské Budgjovice

NAD MEZINARODNIM HUDEBNIM FESTIVALEM CESKY KRUMLOV PREBIRAJI ZASTITU

Prezident CR, predseda vlady CR, ministr kultury CR, ministr zahraniénich véci CR,
ministr pramyslu a obchodu CR, hejtman Jihoeského kraje, starosta Ceského Krumlova
a velvyslanci zemi zd¢astnénych umélcu.

PODEKOVANI ZA STALOU A DLOUHOLETOU FINANCNi PODPORU PATRI

Generalnimu partnerovi festivalu, Kooperativé pojistovné, a.s., Vienna Insurance Group.
Hlavnim partneriim festivalu: energetické skupiné E.ON,
akciové spolednosti CEPS a BMW Group.
Podékovani rovnéz patri spole¢nosti Bohemia Sekt, a.s.
a ostatnim hlavnim, oficialnim a medialnim partnerim festivalu.

FESTIVAL SE KONA ZA LASKAVE PODPORY

Ministerstva kultury CR, Jihodeského kraje a mésta Cesky Krumlov.












CESKY KRUMLOV A JEHO GENIUS LOCI

Uprostted ptivabné krajiny jiznich Cech, v meandru feky Vltavy, se rozklada jedno z nejkrasnéj-
Sich a pamatkové nejcennéjsich mést svéta. Ma neopakovatelnou atmosféru, svého jedineéného
genia loci a bohatou kulturni minulost, na kterou se snazi navazat dnes jiz velice znamé a uznava-
né kulturni projekty.

Prvni pisemna zminka o Ceském Krumlovu pochazi z roku 1253. Jeho tvaF postupné utvarely Sty-
Fi vyznamné rody. Vitkovci, Rozmberkové, Eggenbergové a Schwarzenbergové. Cesky Krumlov
mel Stésti v tom, Ze jej valky v podstaté neponidily — od husitskych pres tficetiletou az po obé
svétové. Jinému druhu ohrozZeni, totiz necitlivym stavebnim zasah(im, zamezilo v roce 1963 vy-
hlageni Méstské pamatkové rezervace. Proto kazdorodné statisice navstévnika z Ceské republi-
ky i ze zahrani&i obdivuiji, co roku 1992 umoznilo zapis Ceského Krumlova na Seznam svétového
kulturniho dédictvi UNESCO: ,Tento jedine¢ny historicky celek zahrnuje pres tfi sta gotickych
a renesancnich budov,” piSe se ve zdlvodnéni, ,a ma vzacné zachovanou stifedovékou urbanis-
tickou koncepci.“ Kazdy, kdo se ocitne v pestrém labyrintu ulicek pod rozlehlym hradem a zam-
kem, tomuto neopakovatelnému kouzlu mésta podlehne.

V roce 2012 udélila Svétova federace novinara a publicistli cestovniho ruchu FIJET méstu pres-
tizni cenu Zlaté jablko a plnym pravem konstatovala, ze ,Cesky Krumlov neZije jen velebenim své
minulosti, ale i mimoradné bohatym, pestrym a vysoce hodnotnym kulturnim a spolecenskym
ivotem v soudasnosti. Mésto, ve spojeni s Mezinarodnim hudebnim festivalem Cesky Krumlov,
prilakalo takové osobnosti svétové kultury, jako byl v roce 2011 ,kral opery* Placido Domingo.”

Koncert tohoto legendarniho a charismatického tenoristy pod Sirym nebem byl vyvrcholenim
20. jubilejniho ro¢niku festivalu, ktery od roku 1992 k tomuto méstu neoddélitelné patti.



CESKY KRUMLOV AND ITS GENIUS LOCI

In the charming countryside of South Bohemia on a meander of the River Vitava lies one of the
most beautiful and historically most valuable cities in the world. It has a unique atmosphere, its
singular genius loci and a rich cultural history which nowadays well known and respected cultural
projects are trying to build upon.

The first written mention of the city of Cesky Krumlov comes from 1253. Its face was gradually
shaped by four important families: Witkos, Rosenbergs, Eggenbergs and Schwarzenbergs. Ces-
ky Krumlov was lucky not to have been damaged by wars — from Hussite Wars, to the Thirty
Year War, to the World Wars. Another threat, that is insensitive reconstructions, was prevented by
the declaration of a City Conservation Area in 1963. Therefore, hundreds of thousands of visitors

from the Czech Republic as well as from abroad admire what made it possible for Cesky Krum-
lov to be included in the UNESCO World Heritage List in 1992: “This unique historical complex
includes more than three hundred gothic and renaissance buildings,” the reasoning reads, “and

has an exceptionally well retained urban concept.” Everyone who finds himself in the colourful

labyrinth of the streets overlooked by the large castle and chateau will succumb to the unrivalled

charm of the city.

In 2012, the World Federation of International Journalists and Writers FIJET gave the city a presti-
gious award — the Golden Apple. It rightfully stated that “Cesky Krumlov does not live just by

praising its past but also has an exceptionally rich, colourful and very valuable cultural and social

life nowadays. The city and the International Music Festival Cesky Krumlov have attracted such

personalities of world culture as the ‘king of opera’ Placido Domingo in 2011.”

The concert of this legendary and charismatic tenor under open skies was the peak of the 20™
year of the festival, which has been an integral part of the city since 1992.






LETNi SCENA / SUMMER STAGE

OPERN{ GALAKONCERT / OPERA GALA CONCERT PLACIDO DOMINGO, ANA MARIA MARTINEZ,
SYMFONICKY ORCHESTR CESKEHO ROZHLASU / PRAGUE RADIO SYMPHONY ORCHESTRA,
DIRIGENT / CONDUCTOR EUGENE KOHN



MEZINARODNI HUDEBNI FESTIVAL CESKY KRUMLOV
A JEHO MILNIKY

Do své soudasné podoby dospél Mezinarodni hudebni festival Cesky Krumlov vice nez dvace-
tiletym hledanim a nachazenim. Diky objevné dramaturgii pribyvaly ke klasické hudbé postup-
né dal$i zanry. Z koncertnich salli se hudba vydala do ptvabnych mist Ceského Krumlova, jimz
vdechla novy rozmér. Vzrlstajici prestiz festivalu umoznila organizatordm zvat proslulé hvézdy
hudebniho nebe jak z domova, tak ze svéta. A z plivodnich nékolika dnt se udalost prodlouzila
do obdobi nékolika tydn(. Zde jsou nékteré z milnik(i na cesté, ktera zacdala roku 1992.

Uz 3. ro¢nik nabidl roku 1994 divakidm slavnostniho zahajovaciho vecera zazitek v podobé prove-
deniHandelovy Vodni hudby a Hudby pro kralovsky ohiostroj u jezera v zamecké zahradé. O dva

roky pozdéji je prvni malé jubileum, 5. ro¢nik, umocnéno puvodnim dilem slozenym pro festival:

Vodni hudba pro Cesky Krumlov Frantigka Xavera Thuriho. Toto hudebni dilo, koncipované jako

pocta méstu a jeho déjinam, zaznélo v 1ét& 1996 z jiznich teras pod zamkem. V nasledujicim roce

se opét pod Sirym nebem, na namésti Svornosti, uskutecénila ltalska noc. Zacatek 21. stoleti pfine-
sl nejen dalsi dramaturgické novinky, ale i katastrofalni povodné v roce 2002. Rada tdinkujicich,
festivalovych partnert, divaka i poradatelti prispéla na konto obnovy Ceského Krumlova. Pak ale

festival postupné pfichazi s novymi podnéty. K tzv. vazné hudbé pfibyl folk a jazz; ohlas vzbudila

napiiklad vystoupeni Cechomoru &i trumpetisty Jamese Morrisona. Rozvijela se koprodukéni

spoluprace na opernich predstavenich pred Otacivym hledistém, zahajena uspésnou inscena-
ci Verdiho Sily osudu. A zrodila se tradice ,,narodnich vecert*, vénovanych hudbé i kulinarskym

specialitam nejriznéjSich zemi a region(. Festival vzdal hold Roku ¢eské hudby 2004 vystou-
penim Ceské filharmonie nebo recitaly pévkyr Dagmar Peckové a Evy Urbanové. Do Ceského

Krumlova zacaly pfijizdét slavné péveckeé osobnosti. V roce 2008 pévkyné Renée Fleming, o rok
pozdéji tenorista José Cura. Roénik 2011, jimz festival zavrsil svych prvnich dvacet let, zaramova-
ly galakoncerty Ramoéna Vargase a Placida Dominga. Do své treti dekady vkrogil Mezinarodni hu-
debni festival uspé&snym opernim galakoncertem ruského barytonisty Dmitriho Hvorostovského

¢i multizanrovym koncertem The Canadian Tenors.



THE INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
CESKY KRUMLOV AND ITS MILESTONES

The International Music Festival Cesky Krumlov has reached its current form in more than twen-
ty years of searching and finding. Thanks to innovative dramaturgy, more genres have gradually

been added to classical music. Music has ventured out of concert halls into charming parts of
Cesky Krumlov, which gave it a new dimension. The growing prestige of the festival has made it

possible for the organizers to invite renowned stars of the world of music both from the Czech

Republic and abroad. And from the original few days the event has grown to several weeks. Here

are some of the milestones on its journey, which started in 1992.

In 1994 the third year of the festival offered Handel’s Water Music and Music for Royal Fireworks

by the lake in the Castle Gardens to the audience of the official opening night. Two years later,
the first small jubilee arrived, the fifth year, and it was enhanced by the first composition written

for the festival: Water Music for Cesky Krumlov by Frantiek Xaver Thuri. This piece of music,
conceived as a tribute to the city and its history, was performed in the summer of 1996 from the

southern terraces below the castle. In the following year, under open skies again, the Italian night

took place in Concord Square. The beginning of the 21st century brought not only more drama-
turgy novelties but also catastrophic floods in 2002. Many performers, festival partners, visitors

as well as organizers contributed to the restoration of Cesky Krumlov. But then the festival came

with new impulses. Folk and jazz music were added to so-called classical music; for example,
the performances of Cechomor and trumpeter James Morrison attracted a lot of attention. Co-
-production of opera performances in front of the Revolving Auditorium developed and was

inaugurated by a successful performance of The Force of Destiny by Verdi. The tradition of “na-
tional nights” dedicated to music and culinary specialities from various countries and regions

was born. The festival paid tribute to the Year of Czech Music 2004 with a performance of the

Czech Philharmonic Orchestra and recitals of singers Dagmar Peckova and Eva Urbanova. Fa-
mous singers started coming to Cesky Krumlov. In 2008, it was Renée Fleming, a year later it was

tenor José Cura. The year 2011, which closed the first twenty years of the festival, was framed

with concerts of Ramon Vargas and Placido Domingo. The International Music Festival Cesky

Krumlov entered its third decade with a successful opera galaconcert of Russian baritone Dmitri

Hvorostovski and the multi-genre concert of The Canadian Tenors.



JIZNi TERASY ZAMKU / SOUTHERN TERRACES OF THE CASTLE
CARL ORFF: CARMINA BURANA

NAMESTi SVORNOSTI/ CONCORD SQUARE
F.X. THURI: VODNi HUDBA PRO CESKY KRUMLOV / WATER MUSIC FOR CESKY KRUMLOV
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MASKARNI SAL / MASQUERADE HALL

PRAGA CAMERATA
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BAROKNI DIVADLO / BAROQUE THEATRE
ANTONIO CALDARA: LA CONTESA DE NUMI/ COLLEGIUM MARIANUM

ZAMECKA JiZDARNA / CASTLE RIDING HALL

PRAZSKA KOMORNI FILHARMONIE / PRAGUE CHAMBER PHILHARMONIG, DIRIGENT / CONDUGTOR JAKUB HRUSA

>









RESPIRIUM PRED ZAMECKOU JiZDARNOU / “RESPIRIUM” OUTSIDE THE CASTLE RIDING HALL
POCTA MOZARTOVI/ A TRIBUTE TO MOZART, PRAZSKY KOMORNi ORCHESTR / PRAGUE CHAMBER ORCHESTRA,
DIRIGENT / CONDUCTOR VOJTECH SPURNY




LETNi ZAMECKA JiZDARNA / SUMMER RIDING HALL
GALAKONCERT LASKA A SMRT / OPERA GALA CONCERT “LOVE AND DEATH”
PRAZSKA KOMORNI FILHARMONIE / PRAGUE CHAMBER PHILHARMONIC, DIRIGENT / CONDUCTOR DANIEL RAISKIN

PIVOVARSKA ZAHRADA / BREWERY GARDEN

CECHOMOR A COLLEGIUM CESKYCH FILHARMONIKU / GECHOMOR AND CZECH PHILHARMONIC COLLEGIUM

N

Il. ZAMECKE NADVORI / 2ND CASTLE COURTYARD

OPERNI GALAKONCERT SOLISTU METROPOLITNi OPERY / OPERA GALA CONCERT OF METROPOLITAN OPERA SOLOISTS,
DIRIGENT / CONDUCTOR ONDREJ LENARD
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MEZINARODNI HUDEBNI FESTIVAL CESKY KRUMLOV
A JEHO HVEZDY

Dlouha fada hvézd jak ze zahranisi, tak z Ceské republiky, od roku 1992 prozafila svym interpre-
tadnim uménim Mezinarodni hudebni festival Cesky Krumlov. Pévkyné &i pévai, instrumentalni
solisté, dirigenti, ale i orchestry a pévecké sbory.

Jubilejni 20. roénik Mezinarodniho hudebniho festivalu Cesky Krumlov vyvrcholil koncertem jed-
né z legend operniho nebe, tenoristy Placida Dominga. Nezapomenutelnymi vykony se ovSem
do festivalové historie zapsaly také dalsi hvézdy prvni kategorie, které vystupuji v newyorské Me-
tropolitni opere, milanské La Scale, londynské Covent Garden anebo ve Videriské i Berlinské
opere. Sopranistka Renée Fleming, tenoristé José Cura ¢i Ramon Vargas a barytonista Dmitri
Hvorostovsky. Do paméti divaku se vryly rovnéz vykony solistl. Flétnist( Sira Jamese Galwaye
a Lady Jane, klarinetistky Sharon Kam, houslistti Gidona Kremera ¢i Shloma Mintze, violoncellis-
ty Mischy Maiského, klaviristy Konstantina Scherbakova a dalSich. VSichni patfi ke svétové ex-
tratfidé. A co mistfi jazzové trubky — Maynard Ferguson, James Morrison ¢i Arturo Sandoval?
Na Mezinarodnim hudebnim festivalu Cesky Krumlov véak pravidelné vystupuji téz velka jména
domagci hudebni scény. Pévkyné Eva Urbanova ¢i Dagmar Peckova, klavirista lvan Moravec, vi-
oloncellista Jifi Barta, houslisté Vaclav Hude&ek, Bohuslav Matousek, Pavel Sporcl, lvan Zenaty.

Rezidenénim orchestrem festivalu je Symfonicky orchestr Ceského rozhlasu. Pied toto téleso,
ale i dalsi skvélé orchestry na éele s Ceskou filharmonii, predstupuji uznavani mistfi taktovky.
V Geském Krumlové dirigovali Vladimir Ashkenazy, Serge Baudo, Maxim Sostakovié, Gerd Al-
brecht; z domacich jmen pak napfriklad Jifi Bélohlavek, Vladimir Valek, Zdenék Macal a také On-
drejLenard. Zmifnme téz vystoupeni zahrani¢nich téles, namatkou Stuttgarter Kammerorchester,
Camerata Baltica nebo Solistes Européens z Lucemburku. Mezinarodni hudebni festival Cesky
Krumlov se rovnéz podili v koprodukei s Jiho¢eskym divadlem na nékterych opernich inscena-
cich pred Otadivym hledistém; napriklad v letech 2011 a 2012 na inscenaci Leoncavallovych Ko-
mediant(, kde titulni roli Cania ztvarnil vynikajici svétovy tenorista José Cura.

Rok za rokem se seznam jmen, obohacujicich tento festival, rozsifuje. | ve tfetim desetileti je na co

se tésit. Uz proto, Ze zanrové rozpéti se od plivodniho zaméreni na vaznou hudbu rozrista smé-
rem k jazzu, world music nebo k vystoupenim kombinujicim operu s popem, jaké na zavér 21.
rodniku predvedli The Canadian Tenors. Uspééné se v Ceském Krumlové predstavila slavna bal-
kanska dechovka Boban i Marko Markovi¢ Orkestar. A jedineénym projektem je jisté The Queen

Symphony aneb symfonicka pocta tvorbé kultovni rockové skupiny z pera britského skladatele

Tolgy Kashifa. Moznosti, kudy se napri¢ hudbou vydat, je jisté jesté vic a Mezinarodni hudebni
festival Cesky Krumlov se jim bude i nadale vénovat.



PLACIDO DOMINGO







THE INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
CESKY KRUMLOV AND ITS STARS

Since 1992 a long list of stars from the Czech Republic as well as from abroad has impressed the
audiences with their interpretation art at the International Music Festival Cesky Krumlov. Singers,
instrumental soloists, conductors as well as orchestras and choirs.

The 20th anniversary year of the International Music Festival Cesky Krumlov peaked with a con-
cert of one of the greatest legends of the world of opera, tenor Placido Domingo. But many more

stars of the highest ranks who perform in the Metropolitan Opera in New York, La Scala in Milan,
Convent Garden in London and the Viennese and Berlin operas, have also left their imprints in

the festival’s history. Soprano Renée Fleming, tenors José Cura and Ramon Vargas and baritone

Dmitri Hvorostovksy. Performances by soloists will be remembered by the audiences. Flautists

Sir James Galway and Lady Jane, clarinetist Sharon Kam, violinists Gidon Kremer or Shlom Min-
tz, violoncellist Misha Maisky, pianist Konstantin Scherbakov and many more. They are all top

class artists. And how about the masters of the jazz trumpet — Maynard Ferguson, James Morri-
son or Arturo Sandoval? However, the International Music Festival Cesky Krumlov also regularly
features big names of the Czech music scene: singers Eva Urbanova and Dagmar Peckova, pi-
anist lvan Moravec, violoncellist Jifi Barta, violinists Vaclav Hudecek, Bohuslav Matousek, Pavel

Sporcl, lvan Zenaty.

The residential orchestra of the festival is the Prague Radio Symphonic Orchestra. Respected
masters of conducting have made their appearance in front of this orchestra, as well as other
great orchestras including the Czech Philharmonic Orchestra. Conductors Vladimir Ashkhena-
zy, Serge Baudo, Maxim Schostakovich and Gerd Albrecht have conducted in Cesky Krumlov.
Czech names include, among others, Jifi Bélohlavek, Vladimir Valek, Zdenék Macal as well as
Ondrej Lenard. We must also mention performances of foreign orchestras including the Stutt-
garter Kammerorchester, Camerata Baltica and Solistes Européens from Luxemburg. The In-
ternational Music Festival Cesky Krumlov, in co-production with the South Bohemian Theater, is
also involved in opera performances in front of the Revolving Auditorium; in years 2011 and 2012,
for example, in Leoncavallo’s Pagliacci, in which the main role of Canio was performed by the
great world-renowned tenor José Cura.

Every year the list of names enriching this festival expands. There is a lot to look forward to in the

third decade. The range of genres has expanded from the original focus on classical music to

jazz, world music and performances combining opera with pop-music, as presented by The Ca-
nadian Tenors at the end of the 21st year. The famous Balkan brass band Boban | Marko Markovi¢

Orkestrar performed in Cesky Krumlov with success. An absolutely unique project is The Queen

Symphony or a symphonic tribute to the works of the cult rock band written by British composer
Tolga Kashif. There are certainly even more fields of music to be visited and the International Mu-
sic Festival Cesky Krumlov will explore them in the future.
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34 GIDON KREMER



VADIM GLUZMAN, SYMFONICKY ORCHESTR CESKEHO ROZHLASU / PRAGUE RADIO SYMPHONY ORCHESTRA
DIRIGENT / CONDUCTOR: JOSE MIGUEL RODILLA 35



36 SIR JAMES GALWAY, LADY JEANNE GALWAY



MISCHA MAISKY, MIN-JUNG SUH
SYMFONICKY ORCHESTR CESKEHO ROZHLASU / PRAGUE RADIO SYMPHONY ORCHESTRA,
DIRIGENT / CONDUCTOR PETR ALTRICHTER
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MI-HAE PARK, DIRIGENT / CONDUCTOR ONDREJ LENARD MAXIM SOSTAKOVIG

JIRi BELOHLAVEK | SERGE BAUDO




SHARON KAM

VLADIMIR ASHKENAZY
GESKA FILHARMONIE / CZECH PHILHARMONIC




ALISON BOLSHOI, PRAZSKA KOMORNI FILHARMONIE / PRAGUE CHAMBER ORCHESTRA
40 DIRIGENT / CONDUCTOR DANIEL RAISKIN



IVAN ZENATY, CESKA FILHARMONIE / CZECH PHILHARMONIC
DIRIGENT / CONDUCTOR ZDENEK MACAL




NOC NA BROADWAY — SOLISTE BROADWAYSKYCH DIVADEL / ANIGHT ON BROADWAY — SOLOISTS FROM BROADWAY THEATRES
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JIRi BARTA




BMW fady 6
Gran Coupé

Radost z jizdy

SPLYNUTI ELEGANCE
A VYKONU.

BMW rady 6 Gran Coupé predstavuje jedinec¢nou kombinaci elegance a dynamiky. Ladné kfivky Ctyfdvefového coupé podtrhuje
vykon nejmodernéjsich pohonnych jednotek s technologii BMW TwinPower Turbo, které poskytuji maximalni vykon a soucasné

minimalni spotfebu paliva. Jakmile usednete za volant, Vas pozitek jesté zesili. Luxusni zpracovani vnitiniho prostoru, kde je

vSe prizplsobeno potfebam fidice, dokonale doplrfiuje dynamickou eleganci exteriéru. Pro¢ volit mezi eleganci a vykonem, kdyz

mUzZete mit oboji? Vice informaci najdete na www.bmw.cz nebo volejte zakaznicky servis BMW, tel. 844 269 835.

BMW RADY 6 GRAN COUPE.

BMW EfficientDynamics

Mensi spotreba. Vétsi radost z jizdy.

Kombinovana spotieba paliva a emise CO, BMW fady 6 Gran Coupé: 5,6-9,4 /100 km; 148-219 g/km. Fotografie vozu je ilustracni.

BMW. Hlavni partner festivalu.



PAVEL SPORCL
PRAZSKA KOMORNI FILHARMONIE / PRAGUE CHAMBER PHILHARMONIC
DIRIGENT / CONDUCTOR TOMAS HANUS

JOZORAZ,ELAN . MAYNARD FERGUSON




IVAN MORAVEC
GABRIELA DEMETEROVA, PAVEL SEIDL 47



48 JAMES MORRISON



BOBAN | MARKO MARKOVIGC ORKESTAR 49



KYRILL RODIN







NOC NA BROADWAY — SOLISTE BROADWAYSKYCH DIVADEL / A NIGHT ON BROADWAY — SOLOISTS FROM BROADWAY THEATRES







KAREL GOTT
54 EVA URBANOVA



MEKY ZBIRKA




FRANCOUZSKY VEGER / FRENCH NIGHT




MEZINARODNI HUDEBNI FESTIVAL CESKY KRUMLOV
A JEHO NARODNI VECERY

Ke svatku hudby, jakym se ¢eskokrumlovsky festival kazdoroéné stava, jiz neodmyslitelné patfi
narodni vecery a spolecenska setkani.

Myslenka narodnich vecer( se zrodila pred fadou let z potfeby nabidnout divakim uprostied

festivalového maraténu vyjimeény vecer plny hudby, pohody a hodnotné gastronomie. Pfi posle-
chu hudebniho vystoupeni, ale poté i pfi ochutnavce kulinafskych specialit dané zemé &i regionu,
se navstévnici téchto vecerl vydavaji do nejriznéjsich koutli svéta. Timto zplisobem, v némz se

emoce snoubi s poznavanim, byli uz ve sladké Francii, destivém Irsku, vasnivém Spanélsku, pepr-
né oblasti Balkanu a v dramaturgickych planech jsou i dalSi mista nejen v Evropé.

Festivalové déni pfitahuje rok co rok pozornost vyznamnych host(, ktefi se zi¢astnuji nejen slav-
nostnich zahajovacich a zavérecnych koncert(. Pravidelnymi navstévniky v éele s prezidentem
republiky jsou predni predstavitelé spole¢enského, kulturniho, hospodarského i politického Zivo-
ta nasi zemé. A také velvyslanci a dalsi zastupci diplomatickych misi v Ceské republice. Se véemi
je milé i zdvorilé se setkavat po uméleckém zazitku osobné, v patficném prostiedi, k némuz ne-
zbytné patfii kvalitni a moderni gastronomie.
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THE INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
CESKY KRUMLOV AND ITS NATIONAL NIGHTS

National nights and social meetings have become an inherent part of the annual celebration
of music at the music festival in Cesky Krumlov.

The idea of national nights was born many years ago as the organizers wanted to offer an excep-
tional night full of music, a relaxed atmosphere and great gastronomy in the course of the festival

marathon to the audience. While listening to the music performance as well as later during the

tasting of culinary specialties of the given country or region, visitors of these nights visit various

parts of the world. In this way, which combines emotions with learning, they have already been

to sweet France, rainy Ireland, passionate Spain and the spicy Balkan region and dramaturgical

plans include other places, not only in Europe.

Every year the festival attracts the attention of many important guests who come not only to the

official opening and closing concerts. Regular visitors include, in the first place, the President of
the Czech Republic but also leading representatives of the social, cultural, economic and politi-
cal life in our country, as well as ambassadors and other representatives of diplomatic missionsin

the Czech Repubilic. It is a pleasure and an honour to meet them in person after a cultural experi-
ence, in an appropriate environment, where fine and modern gastronomy is a must.
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MADARSKY VECER / HUNGARIAN NIGHT 59
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SPANELSKY VECER LAFIESTA / SPANISH NIGHT LA FIESTA




62 IRSKA NOC / IRISH NIGHT




MEXICKY VEGER / MEXICAN NIGHT 63



64 MEXICKY VECGER / MEXICAN NIGHT



BALKANSKY VEGER / BALKAN NIGHT







SLOVENSKY VECER / SLOVAK NIGHT




BAROKNi NOC S GEORGEM FRIDRICHEM HANDELEM / BAROQUE NIGHT WITH GEORG FRIDRICH HANDEL




BAROKNiNOC S ANTONIEM VIVALDIM / BAROQUE NIGHT WITH ANTONIO VIVALDI 69
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BROADWAYSKA NOC / BROADWAY NIGHT




GASTRONOMIE/ GASTRONOMY
PIVOVARSKA ZAHRADA / BREWERY GARDEN




Vim, /
JAK CHUTNA
LETO NEJLEPE




GASTRONOMIE / GASTRONOMY
ZAMECKA JiZDARNA / CASTLE RIDING HALL




GASTRONOMIE/ GASTRONOMY
ZAHRADA KOOPERATIVY / KOOPERATIVA GARDEN 75



GASTRONOMIE / GASTRONOMY
76 BALKANSKY VECER / BALKAN NIGHT



GASTRONOMIE/ GASTRONOMY
RESPIRIUM PRED ZAMECKOU JiZDARNOU / “RESPIRIUM” OUTSIDE THE CASTLE RIDING HALL v



GALA VEGERE / GALA DINNER, MASKARNI SAL / MASQUERADE HALL
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